Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.

Saskaņā ar Juridiskās apakškomisijas apstiprināto terminu sarakstu Eiropas Kopienu normatīvais akts Regulation latviski atveidojams kā regula. Atsaucēs uz iepriekš tulkotajiem normatīvajiem aktiem termins nolikums lasāms kā regula.

31991R0886


Komisijas 1991. gada 10. aprīļa Nolikums (EEK) Nr. 886/91, kas groza Nolikumu (EEK) Nr. 1443/82, kurš paredz sīki izstrādātas normas kvotu sistēmas piemērošanai cukura sektorā

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1981. gada 30. jūnija Nolikumu (EEK) Nr. 1785/81 par tirgu kopēju organizāciju cukura sektorā 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Nolikumu (EEK) Nr. 464/91 2, un jo īpaši tā 28. panta 8. punktu un 39. panta otro daļu,

tā kā

1) izoglikozes ražošanas uzņēmumiem nav tiesību izmantot procedūru, saskaņā ar kuru produkciju drīkst pārnest no viena tirgus gada uz nākamo, atšķirībā no cukura ražošanas uzņēmumiem, kuri ir atkarīgi no cukurbiešu vai cukurniedru produkcijas;

2) izoglikozes ražošana notiek nepārtraukti visu tirgus gadu, lai ātri un bez kavēšanās varētu reaģēt uz pieprasījuma svārstībām, kas  visaugstāko līmeni sasniedz tirgus gada sākumā un beigās; tā kā saražoto izoglikozi ir grūti uzglabāt pietiekamā daudzumā, lai apmierinātu visaugstāko pieprasījumu, jo ieilgusi uzglabāšana apdraud produktam obligāto sterilitāti; tā kā šajos apstākļos izoglikozes ražošanas uzņēmumu pienākums ir pārtraukt ražošanu tirgus gada beigās, lai izvairītos no riska saražot C izoglikozi, ko nedrīkst tirgot Kopienas iekšējā tirgū;

3) izoglikozes ražošanas uzņēmumu nelabvēlīgā situācija rada vajadzību koriģēt noteikumus attiecībā uz izoglikozes produkcijas noteikšanu katru mēnesi, ko paredz Komisijas Nolikums (EEK) Nr. 1443/82 3, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Nolikumu (EEK) Nr. 1964/88 4, padarot tos elastīgākus, taču ar zināmiem ierobežojumiem, lai nodrošinātu to, ka šis elastīgums, to automātiski pielietojot, nenovestu  pie produkcijas pārnešanas pasākumiem slēptā veidā, tādējādi netieši palielinot attiecīgo izoglikozes ražošanas uzņēmumu ražošanas kvotas;

4) šajā nolikumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Cukura pārvaldības komitejas atzinumu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO NOLIKUMU.

1. pants

Nolikuma (EEK) Nr. 1443/82 3. pantā iekļauj šādu 2.a punktu:

“2.a Neatkarīgi no 2. punkta pirmās un otrās daļas, dalībvalstu kompetentās iestādes var, balstoties uz pienācīgi pamatotu uzņēmuma rakstisku lūgumu, noteikt vai nu:

a) kopējo tirgus gada maija un jūnija mēnešu produkciju pret no attiecīgā tirgus gada aprēķiniem, vai 

b) kopējo tirgus gada jūnija produkciju kopā ar nākamā tirgus gada jūlija produkciju no pēdējā tirgus gada aprēķiniem. Lūgumā par produkcijas uzkrāšanu jānorāda vismaz jūnija mēneša produkcijas daudzums, kas jāpievieno jūlija mēneša produkcijai. Jūnija mēneša daudzums, kas pievienojams jūlija mēneša produkcijai, nedrīkst pārsniegt 7% no attiecīgā uzņēmuma to A un B kvotu summas, kas piemērojamas tirgus gadam, kurā izsaka lūgumu par produkcijas uzkrāšanu. Šādi uzkrātu daudzumu uzskata par pirmo saražoto produkciju attiecīgā uzņēmuma kvotu robežās.

Dalībvalstis pārbauda lūguma pamatotību un izskata to, ņemot vērā situāciju uzņēmuma ražošanā un tirgus pieprasījumu, jo īpaši attiecībā uz kvotām un ražošanas nodevām. Uzņēmums vienā reizē drīkst izmantot tikai vienu no pirmajā daļā minētajām metodēm.

Pēc saņemtās dalībvalsts piekrišanas attiecīgais izoglikozes ražošanas uzņēmums līdz nākamajam 15. jūlijam a) apakšpunktā minētajā gadījumā un līdz nākamajam 15. augustam b) apakšpunktā minētajā gadījumā informē dalībvalsti par daudzumiem, kas izteikti kā sausna, kuri ir faktiski saražoti attiecīgajā divu mēnešu laika posmā, ņemot vērā uzkrājamo daudzumu, kas minēts pirmās daļās b) apakšpunktā.

Pamatojoties uz šiem paziņojumiem, dalībvalsts nosaka attiecīgā uzņēmuma kopējo divu mēnešu izoglikozes produkciju, kas jāņem vērā no tirgus gada produkcijas saskaņā ar pirmās daļas a) vai b) apakšpunktu pēc vajadzības, un atsevišķi paziņo to Komisijai.

Pirmās daļas b) apakšpunkta noteikumus nepiemēro pēdējam tirgus gadam, kas iekļauts laika posmā, kurš minēts Nolikuma (EEK) Nr. 1785/81 23. panta 1. punktā.”

2. pants

Šis nolikums stājas spēkā trešajā dienā pēc tā publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.

Šis nolikums uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojams visās dalībvalstīs.

Briselē, 1991. gada 10. aprīlī.


Komisijas vārdā -

Ray MAC SHARRY

Komisijas loceklis
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